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Taxa Paga Pela Guia 
(Tax paid by the guide) 
 
N.º _______________ 

 Entrada: 
(Entrance) 
 

REQUERIMENTO PARA EMISSÃO DE CERTIFICADO DE NAVEGABILIDADE PARA TRANSPORTE PÚBLICO 
(Application form for the issuance of the Airworthiness Certificate - transport category) 

1. Identificação Do Proprietário: (Owner Identification) 
     
Nome: (Name) _______________________________________________________________________________________ 

Morada: (Address) ____________________________________________________________________________________ 
 

2. Identificação Da Aeronave: (Aircraft Identification)                           Marcas de Registo: CS-:  ___________              
                                                                                                                 (Registration Marks)    

Fabricante: ___________________________ 
(Manufacturer) 

Modelo: _________________________ 
(Model) 

Número de Série: ______________________ 
(Serial Number) 

Data de Construção:____________ 
(Manufacturer Date) 

3. Motores: (Engines) 

Fabricante: ___________________________ 
(Manufacturer) 

Modelo: ________________________________ 
(Model) 

Número De Série: #1 ____________________   #2 _____________________   #3 _________________    #4 ________________ 
(Serial Number) 

4. APU*:  

Fabricante: ________________ 
(Manufacturer) 

Modelo: _________________________ 
(Model) 

Número De Série: _________________    
(Serial Number) 

5. Hélices*: (Propellers) 

Fabricante: ___________________________ 
(Manufacturer) 

Modelo: ________________________________ 
(Model) 

Número De Série: #1 ____________________   #2 _____________________   #3 _________________    #4 ________________ 
(Serial Number) 

6. Rotores*: (Rotors) 

Fabricante: ________________________________________ 
(Manufacturer) 

Modelo: _____________________________ 
(Model) 

Número De Série: Principal #1____________________   Principal #2 _____________________  Cauda _________________   
(Serial Number) 

 7. Informação Adicional: (Additional Information) 

                   Nova      □                               Usada     □ 

                    (New)                                           (Used) 
 
Se Usada Indique: 
(If used indicate) 
 
O Registo Anterior foi em País EASA: S(Y)     N(N)   
(The previous registration was in a EASA country) 
          
 
Data do Registo Anterior: _____/_____/_____ 
(Previous registration date) 
 
 
Data do 1º Registo: ____/_____/______ 
(First registration date) 

8.Configuração: (Lay out) 

Versão De Passageiros                               □  

(Passengers version) N.ºPAX __________ 

Versão De Carga                                            □ 

(Cargo version) 

Versão De Passageiros E Carga              □ 

(Cargo & passengers version) N.º PAX __________ 
 

Peso Max. à Descolagem: ____________ Kg 
 (MTOW) 

Peso Max. à Aterragem: ____________ Kg 
 (MLW) 
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8. Operador: (Operator) 

A Aeronave Destina-se a ser Operada pelo Requerente:   Sim (Yes)          Não  (No)    
(The applicant will be the operator of the aircraft) 
 
Se Não, Preencher Abaixo: 
(If not, fill in) 
 
Nome do Operador (Operator’s name): ____________________________________________________________________ 
 
Morada do Operador (Operator’s Address): ________________________________________________________________ 
 
Certificado de Operador Aéreo N.º: ____________________________ Emitido em: ______/______/_______ 
(Aerial Operator Certificate N.)                                                                                (Issued in) 
9. Manutenção: (Maintenance) 

Identificação da Empresa Responsável pela Manutenção da Aeronave onde esta pode ser Inspecionada: 
(Identification of the organisation in charge of the aircraft maintenance where it can be inspected) 
Nome: (Name) _________________________________________________________________________________________ 
Morada: (Address) ____________________________________________________________________________________ 
 
Certificado Parte 145 N.º ______________________________________  Emitido em: ______/______/______ 
(Part 145 Certificate)                                                                                             (Issued in) 
(Aplicável a aeronaves usadas ou novas sujeitas a trabalhos após saída de fábrica) 
(Applicable to all used or new aircraft and helicopters with supplemental works carried out after delivery from the manufacturer) 

10. Declaração: (Statement)  

Caso pretenda que a aeronave seja inspecionada fora do território nacional preencha a presente declaração: 
(If you require that the aircraft’s inspection is to be accomplished outside the Portuguese national territory fill in and sign the present declaration) 
“Pretendo que a aeronave em causa seja inspecionada no local abaixo indicado, e declaro que me responsabilizo pelas 
despesas inerentes ao transporte, alojamento e ajudas de custo, resultantes da deslocação dos inspetores da ANAC ao 
referido local.” 
[“I require that this aircraft/helicopter’s inspection takes place in the designated local, indicated below, and I declare that I am responsible for all the 
inherent expenses (Transportation, Hotel and Allowances), resulting from this trip.”] 
Local de inspeção:_____________________________________________________   País: ________________________ 
(Inspection local)                                                                                                                         (Country) 

Eu abaixo assinado declaro que as informações constantes do presente formulário são exatas e solicito a emissão do 
certificado de Navegabilidade para a aeronave em causa. 
(I declare that all the information given in the present form is exact and I request the issuance of the aircraft Airworthiness Certificate.) 

 

 

______/______/______ 
Data (Date) 

 

 

________________________________________ 
Assinatura do proprietário (Owner’s signature) 

Espaço destinado à ANAC: 

Parecer técnico:   ___/___/___ 
 
 
 
 

 
 

O Técnico 

Visto:   ___/___/___ 
 
 
 
 
 

________________________ 
Chefe de Departamento AER 

Despacho:   ___/___/__ 
 
 
 
 
 

____________________________ 
Diretor da DSO 
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  ANEXOS: (Anexes) 
1. Certificado de navegabilidade para exportação; (Export airworthiness certificate) ou/or Formulário 52 EASA (form 52 EASA)  

2. Cancelamento ao Registo ou Declaração de não-registo; (Certificate of Deregistration)  

3. Caderneta técnica ou documento equivalente com registos históricos;  
       (Aircraft/ engines/ propellers technical logs) 

 

i. Célula  
ii. Motor (s)  

iii. Hélices (s)  
iv. APU  

4. Registo de cumprimento de Directivas de Navegabilidade aplicáveis; 
         (AD’s compliance records) 

i. Célula  
ii. Motor (s)  

iii. Hélices (s)  
iv. APU  
v. Appliances (MTOW>5700kg)  

5. Registo de cumprimento de SB’s; (SB’s compliance records)  

6. Peças de vida limitada da aeronave/ motores/ hélices; (Aircraft/ engines/ propellers life limited parts)  

7. Modificações incorporadas (Pequenas e Grandes), durante o fabrico e posteriores, tais como STC’s, SB’s e EO’s, e respectivos documentos de 
aprovação, caso não sejam executadas pelo fabricante; (Modifications (Minor and Major), during the manufacture and after it, 
as STC’s, SB’s and EO’s and respective approval’s documents, if they aren’t performed by the manufacture) 

 

8. Lista de acessórios, rotáveis e equipamentos com indicação da marca, modelo, PN, SN, data de instalação e tempos remanescentes;(Parts and 
equipment’s list with indication of manufacturer, model, PN, SN, installation date and remaining times)  

9. Comprovativo de cumprimento das C.T.I.’s; (Compliance records of C.T.I.’s)  

10. Lista de Equipamento Avionico, aplicável, devendo incluir nomeadamente, DFDR, CVR, ELT; (Rádio Equipment List, should include but not 
limited to the radio Navigation, such as DFDR, CVR, ELT) 

 

11. Boletim de pesagem e centragem; (Weight and balance report)  

12. Registo de defeitos latentes, ocorridos ao fabrico; (Latent defects occurred at production)   

13. Processo da Ultima revisão Geral nomeadamente (Motor, Trem, APU, Transmissões); Last Shop Visit/Overhaul namely (Engine, Landing Gear, 
APU, MGB)  

 

14. Processo da última inspecção/ reparação/ montagem, pacotes de trabalho relevantes à data da Certificação incluindo itens diferidos; (Last 
inspection/ repair/ assembly work pack, any other relevant packages at the date of the Certification including 
deferred itens) 

 

15. Certificado de Aptidão ao serviço da última inspecção; (Release Certificate of last inspection)  

16. Lista de Itens Pendentes;(Hold Item List)  

17. Programa de Manutenção anterior da Aeronave e o “bridging” para cumprir com o novo Programa de Manutenção; (Previous Maintenance 
Program and the “bridging” in order to prepare the actual Maintenance Program)  

18. Relatório de Voo de ensaio; (Flight test report)  

19. Esquema de pintura e marcas de nacionalidade; (Painting scheme with nationality marks)  

20. Versões de passageiros/ carga com legendagem e localização do equipamento de emergência; 
      (Passengers/ cargo versions layout)  

21. Declaração de acidentes/incidentes em que a aeronave tenha estado envolvida; 
       (Accident/Incident Declaration in which the aircraft was involved)  

22. Teste de Flamabilidade 
       (Flammability test)  

23. Relatório de teste FDR/CVR 
(FDR/CVR test report)  24. SELCAL Code   

25. MODE S Code  26. Imunidade FM (FM Immunity)  27. Código ELT   

28. Lista de Software Crítico; (Critical Software List)  

29. Análise de Cargas Eléctricas, actualizada, referente as modificações instaladas; (Electrical Load Analysis, updated, regarding the installed 
Modification) 

 

30. Exemplar do folheto de informação de segurança para os passageiros; (Passenger Briefing Card)  

31. Manual de Voo ou documento equivalente; (Flight Manual or equivalent document)  

32. Comprovativo de cumprimento dos requisitos para as operações especiais pretendidas: MNPS, B-RNAV, P-RNAV, RVSM, ETOPS, CAT II/III, 
AWO; (Compliance with the requirements of special flights operations requested) 

 

33. Declaração de Cumprimento com requisito do CAT.IDE.A ou CAT.IDE.H*e com a Part 26 do Regulamento (EU) 2015/640. 
      (Compliance Statement with CAT.IDE.A or CAT.IDE.H* and Part 26 to Regulation (EU) 2015/640. 

 

34. Pedido de concessão de isenções, caso existam desvios aos requisitos aplicáveis; 

         (Application  of waiver, in case of non-compliance of the requirements) 
 

35. Recomendação de acordo com Parte 21 (21A.174(b)(3)(ii)); Recomendation according Part 21 (21A.174(b)(3)(ii));  

36. Outros Documentos; (Other documents) ___________________________________________________________  

                                 _____/ _____/ _____ 
Data (Date) 

Rubrica (Rubric) 
          __________________________________________ 


